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Italiano

Istruzioni d’'uso

1. Avvertenze generali

Gentile Cliente,

La ringraziamo per avere scelto un nostro prodotto. Prima di installare

e/o usare I'apparecchio leggere attentamente le istruzioni.

» Siraccomanda difareseguire tutte le operazionirelative all'installazione
e alla regolazione da personale qualificato.

» Una volta rimosso il prodotto dall'imballo verificarne l'integrita. In caso
il prodotto fosse danneggiato non utilizzare il prodotto e rivolgersi alla
rete di assistenza Cordivari.

» Prima di effettuare qualsiasi collegamento assicurarsi che la tensione
di rete corrisponda alla tensione riportata sull’etichetta caratteristica
situata sull'apparecchio.

» Per apparecchiin Classe | accertarsi che I'impianto elettrico domestico
garantisca un corretto scarico a terra.

» Prima di effettuare qualsiasi collegamento assicurarsi che tutti i circuiti
di alimentazione siano scollegati. Far riferimento alle norme locali per
reti elettriche.

» Se il cavo di alimentazione & danneggiato, esso deve essere sostituito
dal costruttore o dal suo servizio assistenza tecnica o comunque da
una persona con qualifica similare in modo da prevenire ogni rischio.

* AVVERTIMENTO - Per evitare situazioni di pericolo per i bambini
piu piccoli si raccomanda di installare il prodotto in modo che il tubo
scaldante piu basso sia almeno all’altezza di 600 mm dal suolo

* | bambini di eta compresa tra 3 e 8 anni devono poter soltanto ac-
cendere/spegnere I'apparecchio, a condizione che sia stato collocato
o installato nella normale posizione di funzionamento prevista e che
essi siano stati supervisionati o istruiti sull'uso sicuro dell’apparecchio
e comprendano i pericoli coinvolti. | bambini di eta compresa tra 3 e 8
anni non devono collegare, regolare e pulire 'apperecchio o eseguire
la manutenzione utente

* AVVERTIMENTO - Alcune parti di questo prodotto possono diventare
molto calde ed essere causa di scottature. Particolare attenzione deve
essere prestata in presenza di bambini o persone vulnerabili.

» | bambini di eta inferiore ai 3 anni, se non sorvegliati, devono essere
tenuti a distanza dall’apparecchio

» Questo apparecchio non deve essere usato da bambini di eta inferiore
a 8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali,
o prive di esperienza o della necessaria conoscenza, purché sotto
sorveglianza oppure dopo che le stesse abbiamo ricevuto istruzioni
relative all'uso sicuro dell’apparecchio e alla comprensione dei pericoli
ad esso inerenti.

» Questo apparecchio non & concepito per essere utilizzato da persone
(inclusi bambini) con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali, o
prive di esperienza o della necessaria conoscenza, purché sotto
sorveglianza oppure dopo che le stesse abbiamo ricevuto istruzioni
relative all'uso dell’apparecchio da parte di una persona responsabile
della loro sicurezza.

* | bambini devono essere supervisionati per assicurarsi che non
giochino con I'apparecchio

* Le operazioni di pulizia e manutenzione non devono essere effettuate
dai bambini senza sorveglianza.

» Non installare I'apparecchio vicino a tende, altri materiali infiammabili,
combustibili o recipienti in pressione.

» Sui Radiatori Elettrici € sconsigliato asciugare tessuti lavati.

* In caso di surriscaldamento accidentale e/o uso improprio, il circuito
della resistenza puo essere interrotto. In questo caso il radiatore non &
piu utilizzabile e deve essere sostituito.

« |l radiatore deve essere posizionato in maniera tale da consentire al
controllo elettronico di percepire al meglio la temperature ambiente,
lontano da fonti di calore esterne.

(S corbIvARI )
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» Non svitare il valvolino presente sul radiatore.

1.1 Responsabilita del produttore

Il costruttore declina ogni responsabilita per danni subiti da persone e
cose causati da:

» uso dell'apparecchio diverso da quello previsto

» inosservanza delle prescrizioni del manuale d’'uso;

* manomissione anche di una singola parte dell'apparecchio;

« utilizzo di ricambi non originali

1.2 Smaltimento
Al termine della vita, questo apparecchio deve essere
depositato negli appositi centri di raccolta per il suo riciclaggio,
non & un rifiuto domestico ordinario. In caso di sostituzione,
puo essere inviato al vostro distributore.Gestire in tale maniera
il termine della vita di un prodotto ci permette di preservare il
nostro ambiente, di limitare I'utilizzo delle risorse naturali.
Questo simbolo, applicato sul prodotto indica I'obbligazione di
consegnare alla fine della sua vita ad un punto di raccolta specializzato,
conformemente alla direttiva 2012/19/UE

2. Generalita
Le istruzioni d’'uso di cui al presente fascicolo sono riferite ai Radiatori

elettricic  d’arredo  Cordivari ed in particolare ai  modelli:
Altezza Larghezza Potenza
[mm] [mm] elettrica [W]
RETRO | ELETTRICO
| 975 | 575 | 100 |
RETRO Il ELETTRICO
| 975 | 575 | 100 |
RETRO Il ELETTRICO
| 970 | 675 | 150 |

3. Caratteristiche tecniche
Radiatori Retro Elettrici Cordivari versione:
* Isolamento Classe |

» Grado di protezione IP 55

» Termostato di sicurezza tarato a 70°C

» Tensione di alimentazione: 230 V

» Frequenza di alimentazione: 50 Hz

4. Informazioni per l'utente

Per la pulizia dei radiatori verniciati, utilizzare esclusivamente un panno
non abrasivo imbevuto con acqua. Per la pulizia dei radiatori inox &
possibile utilizzare un panno non abrasivo imbevuto con acqua ed alcool
metilico diluito al 50%. Non impiegare detergenti o sostanze aggressive.
Evitare qualsiasi altra soluzione basica o acida, sostanze chimiche o
industriali di altra natura, sostanze aggressive o corrosive(candeggina,
ammoniaca, soda ...) Non utilizzare panni o spugnette abrasive.

5. Informazioni per l'installatore

Il prodotto acquistato & sottoposto alle norme generali di garanzia espresse
sul catalogo ufficiale Cordivari in vigore. La garanzia decorre dalla data di
consegna e decade se viene manomessa e/o rimossa l'indicazione del lotto
di produzione. La garanzia sara operante previo esame dei difetti e delle
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loro cause. Il materiale da sostituire o riparare dovra essere consegnato
franco magazzino presso il rivenditore. L'impegno di prestare la garanzia &
subordinato alle condizioni e prescrizioni riportate di seguito.

Il radiatore non abbia subito danneggiamenti durante il trasporto,
le movimentazioni o linstallazione e non sia stata effettuata alcuna
riparazione e/o manomissione, non espressamente autorizzata, da parte
di terzi. Il materiale sia stato immagazzinato in buone condizioni e al riparo
dalle intemperie prima di essere installato. Linstallazione del prodotto
deve essere effettuata da personale qualificato e in conformita alle
presenti istruzioni e a tutte le norme impiantistiche e di sicurezza nazionali
e locali. Non collocare i radiatori in locali con presenza di vapori di cloro o
esalazioni corrosive, ad esempio piscine saune vasche termali.

6. Posizionamento in locali da bagno

| radiatori Retro elettrici Cordivari, essendo dotati di resistenza elettrica
di Classe | di isolamento, devono essere posizionati obbligatoriamente in
zona 3, al pari della presa di alimentazione e dell'interruttore differenziale.
Nessun organo di comando elettrico deve essere accessibile da una
persona che utilizza la doccia o la vasca.

0.6m 24m
ZONA1 —~
ZONA 2 - [ .
w
N
o~
ZONA3 — SONAD 3

: RO6m

7. Fissaggio a parete

Il fissaggio a parete dei radiatori elettrici &€ da effettuare seguendo il relativo
schema di montaggio sotto. Le viti di fissaggio sono idonee per impiego
su pareti compatte o in laterizio forato. Per pareti in materiali diversi &
responsabilita dellinstallatore adottare sistemi di fissaggio appropriati.
Non posizionare il radiatore davanti alla presa di alimentazione elettrica.
Il radiatore non deve essere installato immediatamente sopra una presa
di corrente.
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8. Collegamento

Prima del collegamento verificare che la tensione nominale dell’apparecchio
(230 V) sia pari alla tensione di rete, , e che il punto di connessione sia in
grado di erogare la corrente nominale corrispondete alla potenza massima
del modello prescelto. Verificare inoltre che tale punto di connessione sia
comandato da un interruttore bipolare su cui agire per l'accensione e lo
spegnimento del radiatore. In caso di danneggiamento, il cavo di alimentazione
di questi radiatori pud essere sostituito, la riparazione deve essere eseguita
solo ed unicamente dal costruttore.

9. Uso
Non svitare il valvolino presente sul radiatore.
RETRO I - RETRO Il

VEDI
DETTAGLIO A

DETTAGLIO A

RETRO llI

VEDI
DETTAGLIO B

DETTAGLIO B

=
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Italiano

(& CORDIVARI )}

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’

La Ditta Cordivari S.r.I. con sede a Morro D’Oro (TE) in Zona Industriale
Pagliare. dichiara, sotto la propria responsabilita, che i Radiatori elettrici
di cui al par. 2 sono conformi alle seguenti norme:

EN 60335-1 :2012+A11:2014+A13:2017 EN 61000-4-2:2009
EN 60335-2-43:2005+A1 :2006+A2:2009 EN 61000-4-4:2005

EN 60335-2-30:2009+A11:2012 EN 61000-4-5:2006
EN 55014-1 :2008 EN 61000-4-6:2009
EN 55014-2:1998 EN 61000-4-11 :2004
EN 61000-3-2:2004 EN 62233: 2008

EN 61000-3-3:2004

e, quindi rispondenti ai requisiti essenziali delle Direttive Europee:
Directive 2014/35/UE

Directive 2014/30/UE

Directive 2012/19/UE

Directive 2011/65/UE amended by Directives 2015/863/EU and
2017/2102/EU.

Morro D’Oro li 01/04/2021

\
.

Cav. Ercole Cordivari éz ‘2{ A

Amministratore unico -
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English

User manual

1. General warnings

Dear Customer,

Thank you for choosing our product. Carefully read the instructions

before installing and/or using the appliance

|t is recommended to have all installation and adjustment operations
performed by qualified personnel.

* Once the product is removed from the package check its integrity. If the
product is damaged, do not use it and contact the Cordivari assistance
network.

« Before making any connection make sure the supply voltage
corresponds to the voltage stated on the characteristic label placed
on the appliance.

» For Class | appliances make sure that the domestic electrical system
has a correct ground connection.

» Make sure that all power circuits are disconnected before making any
connections. Refer to local regulations for electrical networks.

« If the power supply cable is damaged, contact the manufacturer or its
technical assistance service to have it replaced, or, in any case, have
the operation carried out by a person with similar qualification in order
to prevent any risk.

*» WARNING - To avoid hazardous situations for little children, it is
recommended to install the product so that the lowest heating tube is
at a height of at least 600 mm from the ground.

» Children aged between 3 and 8 are only allowed to turn the applian-
ce on/off, provided that it has been placed or installed in the normal
intended operating position and that they have been supervised or
instructed on safe use of the appliance and understand the hazards
involved. Children aged between 3 and 8 must not connect, adjust,
clean the appliance or perform user maintenance.

« WARNING - Some parts of this product may become very hot and
cause scalding. Pay extra care when children or vulnerable people
are present.

* Unsupervised children under the age of 3 must be kept at a safe
distance from the appliance.

» This appliance must not be used by children under the age of 8 and by
people with reduced physical, sensory and mental capabilities, or with
no experience and the required knowledge unless they are supervised
or they have received instructions on the safe use of the appliance and
have understood inherent hazards.

» This appliance is not designed to be used by people (including children)
with reduced physical, sensory and mental capabilities, or with no
experience and the required knowledge unless they are supervised
or they have received instructions on the use of the appliance by a
person responsible for their safety.

» Children must be supervised to make sure that they do not play with
the appliance.

» Cleaning and maintenance operations must not be carried out by
unsupervised children.

» Do not install the device near curtains, other flammable materials,
fuels or pressurised containers.

» Drying washed fabric on the Electric Radiators is not recommended.

» In case of accidental overheating and/or misuse, the heating element
circuit can be cut off. In this case, the radiator is no longer usable and
must be replaced.

* The radiator must be positioned so that the electronic control can
perfectly detect the room temperature, far from external heat sources.

» Do not unscrew the valve on the radiator.

(S corbIvARI )
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1.1 Manufacturer’s responsibility

The manufacturer declines any liability for damages to persons and
property caused by:

» use of the appliance other than intended;

* non-observance of the user manual instructions;

» tampering with even just one part of the appliance;

» use of non-original spare parts.

1.2 Disposing
At the end of life, this appliance must be deposited in the
special collection centres for recycling, it is not an ordinary
household waste. In case of replacement, the radiator can
be sent to your distributor.
I Managing in this way, the end of life of a product allows
us to preserve our environment, to limit the use of natural resources.
This symbol on the product indicates the obligation to deliver to the
end of his life to a collection point specialist, in accordance with
Directive 2012/19/UE.

2. General information
These instructions are in connection to the following Cordivari electric

radiators and in particular to the models:
Height Width Electric Power
[mm] [mm] wi]
RETRO | ELECTRIC
| 975 | 575 | 100 |
RETRO Il ELECTRIC
| 975 | 575 | 100 |
RETRO Il ELECTRIC
| 970 | 675 | 150 |

3. Technical characteristics
Retro Electric Radiators Cordivari version:
» Class | Insulation

* Protection IP 55

» Safety thermostat calibrated to 70 °C

» Supply voltage: 230 V

» Supply frequency: 50 Hz

4. Notice for the end user

To clean coloured radiators, use only non-abrasive cloth dampened with
water.

To clean the stainless steel radiators you can use a non-abrasive cloth
dampened with water and methyl alcohol diluted to 50%. Do not use
detergents or aggressive substances. Avoid any acidic or basic solutions,
industrial chemicals or other substances, corrosive or abrasive materials
(bleach, ammonia, soda ...) Do not use abrasive sponges or cloths.

5. Notice for the installer

The product purchased is subject to the general rules of warranty so as
written in the official Cordivari Catalogue in force. The warranty starts from
the date of delivery and is void if the indication of the production lotis modified
and / or removed. The guarantee shall be effective after examination of
the defects and their relevant causes. The material to replace or repair
must be delivered at the retailer warehouse . The obligation to provide
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the guarantee is subject to the conditions and requirements set out below.
The radiator has not been damaged during shipping, handling or
installation and any repairs and / or modifications has been carried out
by a third party, if not expressively authorized by the manufacturer . The
material has been stored in good condition and protected from the weather
before being installed. The installation of this product should be performed
by qualified personnel and in accordance with these instructions and all
safety equipment rules both national and local . Do not place the radiators
in rooms with the presence of chlorine vapours or corrosive fumes such as
swimming pools saunas, spa tubs

6. Instructions for installation in Bathroom
Cordivari Retro electric radiators, being equipped with Class | electrical
resistance, must be mandatorily placed in zone 3, like power supply socket
and differential switch. No electrical controls must be accessible by a
person using the shower or tub.

0.6 m 24m
ZONE1 — -
ZONE 2 - [ .
ZONE3 —~ ZONE 0

: RO06m

7. Wall mounting

The electric radiators must be fastened to the wall according to the
assembly diagram shown below. The fastening screws are suitable for
compact walls or hollow brick walls. For walls made of different materials,
the installer is responsible for the use of suitable fastening systems. Do not
position the radiator in front of the power socket. The radiator must not be
installed immediately above a power socket.

RETRO | - RETRO Il
T —— =

[ T A N =
— A 57 — G
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8. Collegamento

Before connecting up, make sure that the rated voltage of the appliance
(230V) corresponds with the mains voltage, and also check to ensure that
the wall socket is properly earthed in compliance with current regulations and
that it is capable of delivering the rated current required to operate the chosen
model at full power. In addition, check that this connection point is controlled by
a bipolar switch to be used to turn the radiator on and off. In case of damage,
the power cable of these radiators can be replaced. Such repair must be
carried out solely and exclusively by the manufacturer.

9. Use

Do not unscrew the valve on the radiator.

RETRO | - RETRO Il

SEE DETAIL A

DETAILA

RETRO llI

SEE DETAIL B

DETAIL B

=
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English

DECLARATION OF CONFORMITY

The Company Cordivari S.r.l. with registered office in Morro D’Oro (TE),
Zona Industriale Pagliare, hereby declares, under its own responsibility,
that the household electric radiators listed in par.2 comply with following
rules:

EN 60335-1 :2012+A11:2014+A13:2017 EN 61000-4-2:2009
EN 60335-2-43:2005+A1 :2006+A2:2009 EN 61000-4-4:2005

EN 60335-2-30:2009+A11:2012 EN 61000-4-5:2006
EN 55014-1 :2008 EN 61000-4-6:2009
EN 55014-2:1998 EN 61000-4-11 :2004
EN 61000-3-2:2004 EN 62233: 2008

EN 61000-3-3:2004

And therefore comply with essential requirements of European Directives:
Directive 2014/35/UE

Directive 2014/30/UE

Directive 2012/19/UE

Directive 2011/65/UE amended by Directives 2015/863/EU and
2017/2102/EU.

Morro D’Oro li 01/04/2021

\
.

Cav. Ercole Cordivari éz ‘2{ A

Amministratore unico -
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Deutsch

Gebrauchsanweisung

1. Allgemeine Warnhinweise

Sehr geehrter Kunde,

wir danken lhnen, dass Sie sich fir eines unserer Produkte entschieden

haben. Lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig durch, bevor Sie das Gerat

installieren und/oder benutzen.

* Es wird empfohlen, alle Installations- und Einstellarbeiten von
qualifiziertem Personal durchfiihren zu lassen.

» Sobald das Produkt aus der Verpackung genommen wird, Uberpriifen,
dass keine Beschadigungen vorliegen. Sollte das Produkt beschadigt
sein, verwenden Sie es nicht und wenden Sie sich an das Cordivari-
Kundendienstnetz.

« Bevor Sie irgendwelche Verbindungen herstellen, vergewissern Sie
sich, dass die Netzspannung mit der auf dem Typenschild am Gerat
angegebenen Spannung Ubereinstimmt.

» Bei Geraten der Klasse | ist darauf zu achten, dass die Hauselektrik
eine ordnungsgemafe Erdung gewahrleistet.

» Vor jeglichen Anschlussarbeiten vergewissern Sie sich, dass alle
Stromkreise abgeschaltet sind. Beachten Sie die 6rtlichen Vorschriften
fur Stromnetze.

» Bei Beschadigung des Netzkabels muss dieses vom Hersteller oder von
dessen technischen Kundendienst oder auf jeden Fall von einer Person
mit ahnlicher Qualifikation ersetzt werden, um jedes Risiko zu vermeiden.

*« WARNUNG - Um gefahrliche Situationen fur Kleinkinder zu vermeiden,
wird empfohlen, das Produkt so zu installieren, dass sich das unterste
Heizrohr mindestens 600 mm uber dem Boden befindet.

» Kinder zwischen 3 und 8 Jahren durfen das Gerat nur dann ein- und
ausschalten durfen, wenn es in der normalen, vorgesehenen Betrieb-
sposition aufgestellt oder montiert ist und sie beaufsichtigt oder in die
sichere Benutzung des Gerats eingewiesen wurden und die damit
verbundenen Gefahren verstehen. Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren
sollten das Gerat nicht anschlieBen, einstellen, reinigen oder Benut-
zer-Wartungsarbeiten durchfihren.

« WARNUNG - Einige Teile dieses Produkts konnen sehr heil® werden
und Verbrennungen verursachen. Besondere Aufmerksamkeit ist bei
Anwesenheit von Kindern oder schutzbedrftigen Personen erforderlich.

» Kinder unter 3 Jahren missen, wenn sie nicht beaufsichtigt werden,
vom Gerat entfernt gehalten werden.

» Dieses Gerat darf nicht von Kindern unter 8 Jahren und von Personen
mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder ohne Erfahrung oder notwendige Kenntnisse
verwendet werden, es sei denn, sie stehen unter Aufsicht oder haben
Anweisungen fiir den sicheren Gebrauch des Gerates und fir das
Verstandnis der damit verbundenen Gefahren erhalten.

» Dieses Gerat ist nicht dafuir bestimmt, durch Personen (einschlie3lich
Kinder) mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangels Erfahrung und mangels Wissen benutzt
zu werden, es sei denn, sie werden durch eine fir ihre Sicherheit
zustandige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen,
wie das Gerat zu benutzen is.

» Kinder missen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Gerat spielen.

» Die Reinigung und Wartung dirfen nicht von unbeaufsichtigten
Kindern durchgefiihrt werden.

« Installieren Sie das Gerat nicht in der Nahe von Vorhangen, anderen
brennbaren Materialien, Brennstoffen oder Druckbehaltern.

« Es wird davon abgeraten, gewaschene Textilien auf den elektrischen
Heizkdrpern zu trocknen;

« Bei versehentlicher Uberhitzung und/oder unsachgemaRer
Verwendung kann der Schaltkreis des Heizwiderstands unterbrochen
werden. In diesem Fall ist der Heizkdrper nicht mehr verwendbar und

(S corbIvARI )
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muss ausgetauscht werden;

» Der Heizkorper muss weit entfernt von externen Warmequellen und so
positioniert werden, dass die elektronische Steuerung bestmaglich die
Raumtemperatur erfassen kann

» Das Heizkorperventil darf nicht abgeschraubt werden.

1.1 Verantwortung des Herstellers

Der Hersteller ubernimmt keinerlei Haftung fir Personen- und
Sachschaden, die durch Folgendes verursacht werden:

» andere als die bestimmungsgemalie Verwendung des Gerates;

» Nichtbeachtung der Anweisungen in der Bedienungsanleitung;

» Manipulation auch nur eines Teils des Gerates;

» Verwendung von Ersatzteilen, die keine Original-Ersatzteile sind

1.2 Entsorgung
Dieses gerat ist kein Hausmdill. Bei Entsorgung muss die-
ser zu den daflr vorhergesehenen Recycle - Sammelstellen
gebracht werden. Im Falle eines Ersetzens, kann der alte
Thermostat an den Lieferanten zuriickgesendet werden. Bei
o Ablauf der Lebensdauer des Produktes ermdglicht uns diese
Vorgehensweise unsere Umwelt zu schiitzen und den Gebrauch der Na-
turrohstoffe zu reduzieren.
Dieses Symbol weist darauf hin dass das Geréat einer spezialisierten
Sammelstelle gebracht werden muss, Konform der Richtlinie 2002/95/
EC.

2. Algemene informatie
Voor deze gebruikersinstructie verwijzen wij u naar onderstaande
modellen van de elektrische radiatoren:

Bauhohe Bauldnge Warmeleistung
[mm] [mm] w]

RETRO | ELEKTRISCH

| 975 | 575 | 100 |
RETRO Il ELEKTRISCH

| 975 | 575 | 100 |
RETRO Il ELEKTRISCH

| 970 | 675 | 150 |

3. Technische Eigenschaften
Elektrische Heizkorper Basisversion Standard:
» Schutzklasse |

» Schutzgrad IP 55

« Sicherheitsthermostat auf 70° C justiert

* Versorgungsspannung: 230 V

» Stromfrequenz: 50 Hz

4. Information fir Endkunden

Zur Reinigung der lackierten und verchromten Heizkoérper muss ein
weiches Tuch mit Wasser angefeuchtet verwendet werden. Vermeiden
Sie aggressive und korrosive Reinigungsmittel oder Industriereiniger.
Verwenden Sie Schwamme oder Ticher die nicht schleifen.

5. Information fir den Installateur

Dieses Produkt unterliegt den AGB und den Garantiebestimmungen die in
unseren offiziellen Katalogen angegeben sind und Giiltigkeit haben. Die
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Garantie startet ab dem Tag der Zustellung und entfallt falls die Etiketten
am Heizkorper bezlglich Fertigungsdatum und Seriennummer, entfernt
werden. Die Garantie ist nur giiltig bei Uberpriifung des beanstandeten
Artikel und der Ursache. Material was ausgetauscht oder repariert werden
muss zur Verkaufsstelle zurlickgebracht werden. Vorgabe dass die
Garantie angewendet werden kann wird hier unten beschrieben.

Der Heizkorper muss frei von Transportschaden sein, sowie von Handling
und Installationsschaden. Keinesfalls diirfen unberechtigte Reparaturen
oder Manipulation durchgefiihrt werden. Das Material muss in guten
Zustand eingelagert werden und vor Witterung geschutzt werden bevor
es eingebaut wird. Der Einbau darf nur von qualifiziertem Personal
durchgefiihrt werden das laut dieser Anleitung und den vorhandenen
Anlagenormen und Regelwerk und den Sicherheitsvorkehrungen
gemacht wird. Die Heizkorper nicht in Rdumen oder in direkten Kontakt
mit Chlorddmpfen oder atzenden Dampfe aussetzen, z. B. Schwimmbad,
Sauna, Thermalbader.

6. Positionierung von elektrischen Heizkorper
im Bad

Die elektrischen Heizkdrper Cordivari Retro, die mit einem Stromwiderstand
der Klasse | ausgestattet sind, mussen in der Zone 3 installiert werden,
ebenso wie die Netzsteckdose und der Differenzialschalter. Kein
Elektrobediengerat darf fur eine Person, die die Dusche oder Wanne
benutzt, zuganglich sein.

0.6m 24m
ZONE1 — ~
ZONE2 — ~ [ .
0|
N
o~
ZONE 3 — SSNED

: RO6mM

7. Wandmontage

Die Wandbefestigung der elektrischen Heizkorper ist entsprechend dem
nachfolgenden Montageplan durchzufiihren. Die Befestigungsschrauben
sind fur die Verwendung an porenfreien Wanden oder Lochsteinwanden
geeignet. Fur Wande aus anderen Materialien unterliegt es der
Verantwortung des Installateurs, geeignete Befestigungssysteme
zu verwenden. Den Heizkorper nicht vor die Steckdose stellen. Der
Heizkorper darf nicht unmittelbar tiber einer Steckdose montiert werden.

RETRO |- RETRO Il
e = e

[ T N [ T
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8. Anschluss

Alle elektrische Heizkdrper sind mit eine Kabel versehen mit
Schukostecker. Vor dem Anschluss die Netzspannung des Geréts ( 230
V) mit der Netzspannung im Haus vergleichen, auch ist dafiir zu sorgen
und Gewabhrleisten dass der Anschluss eine Erdung hat wie nach den
ortlichen Bestimmungen und auch die maximale Leistung des Gerats
entspricht. Prifen Sie ferner, dass die Anschlussstelle Gber einen zweipoligen
Schalter gesteuert werden, mit dem der Heizkorper ein- und ausgeschaltet
wird. Bei Beschadigung kann das Versorgungskabel dieser Heizkorper ersetzt
werden, die Reparatur darf ausschlief3lich durch den Hersteller erfolgen.

9. Gebrauch

Das Heizkorperventil darf nicht abgeschraubt werden.

RETRO | - RETRO Il

SIEHE DETAIL A

DETAIL A

RETRO IlI

SIEHE DETAIL B

DETAIL B
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DECLARATION OF CONFORMITY

Die Firma Cordivari S.r.l. mit Sitz in Morro D’Oro (TE) in Zona Industriale
Pagliare erklart, unter der eigenen Verantwortung dass die elektrischen
Heizkorper im Artikel 2 der folgenden Norm entsprechen:

EN 60335-1 :2012+A11:2014+A13:2017 EN 61000-4-2:2009
EN 60335-2-43:2005+A1 :2006+A2:2009 EN 61000-4-4:2005

EN 60335-2-30:2009+A11:2012 EN 61000-4-5:2006
EN 55014-1 :2008 EN 61000-4-6:2009
EN 55014-2:1998 EN 61000-4-11 :2004
EN 61000-3-2:2004 EN 62233: 2008

EN 61000-3-3:2004

Und erfillen Sie daher die grundlegenden Anforderungen der
europaischen Richtlinien:

Directive 2014/35/UE

Directive 2014/30/UE

Directive 2012/19/UE

Directive 2011/65/UE amended by Directives 2015/863/EU and
2017/2102/EU.

Morro D’Oro li 01/04/2021

\
.

Cav. Ercole Cordivari éz ‘2{ A

Amministratore unico -

-14 - Cod. 1910000000341 - nv00



INDESK Slovenski

1. SploSna opozorila. . . ... ... . . e pag. 16

1.1 Odgovornost proizvajalca . .. ......... . page 16

1.2 Odlaganje pokoncuuporabe ... ......... .. page 16
2. SPloSNO . .. .. pag. 16
3. Tehniénelastnosti. ... ...... ... . . . . . . . . . . pag. 16
4. Napotki za kon€énega uporabnika . . . ................ ... ... .. ... L. pag. 16
5. Informacije zainstaller. ... ... . ... .. ... .. pag. 16
6. Navodila za postavitev radiatorja v kopalnici .............................. pag. 17
7. Montazanasteno . ........... ... i pag. 17
8. Priklop radiatorja na elektriChnoomrezje. . ............. ... ... . ... ... pag. 17
9. Uporaba. ........... . . pag. 17

Cod. 1910000000341 - nv00 -15- CORDIVARI



Slovenski

Navodila za uporabo

1. Splosna opozorila

Spostovana stranka,

Zahvaljujemo se vam za izbiro nasega izdelka. Pred montazo in/ali

uporabo naprave pozorno preberite navodila.

» Priporodljivo je, da vse postopke v zvezi z namestitvijo in nastavljanjem

opravi usposobljeno osebje.

Ko izdelek vzamete iz embalaZe, preverite njegovo brezhibnost. Ce

je izdelek poskodovan, ga ne uporabljajte in obrnite se na servisno

mrezo Cordivari.

» Preden napravo priklopite v elektricno omrezje se prepricajte, da je

omrezna napetost skladna z napetostjo, ki je navedena na etiketi z

lastnostmi, names¢eni na napravi.

Pri napravah razreda | se prepricajte, da je domace elektricno omrezje

ustrezno ozemljeno.

Pred izvedbo katerekoli povezave se prepri¢ajte, da so vsa omrezja

napajanja odklopljeni. UpoStevajte lokalne predpise za elektricna

omrezja.

+ Ce se napajalni kabel poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegov servisni center oziroma vsekakor oseba s podobno kvalifikacijo,
da se izognete vsem tveganjem.

* OPOZORILO - Da bi se izognili nevarnim stanjem za majhne otroke,
vam svetujemo, da napravo namestite tako, da bo nizja grelna cev na
viSini vsaj 600 mm od tal.

» Otroci, stari od 3 do 8 let, smejo vklopiti/izklopiti napravo le pod po-
gojem, da je bila postavljena ali namescena v obi€ajno predvidenem
poloZaju z delo in da so nadzorovani ali pouceni o varni uporabi na-
prave in razumejo vklju¢ene nevarnosti. Otroci, stari od 3 do 8 let, ne
smejo povezovati, namescati in Cistiti naprave ali izvajati uporabnisko
vzdrzevanje.

OPOZORILO - Nekateri deli tega izdelka se lahko zelo segrejejo in

povzrocijo opekline. Posebej je treba biti pozorni na otroke in ranljive

ljudi.

Otroci, mlajsi od 3 let, €e niso pod nadzorom, se morajo nahajati stran

od naprave.

« Te naprave ne smejo uporabljati otroci, mlajSi od 8 let, in osebe z
omejenimi telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali
pa nimajo izku$enj ali potrebnega znanja, pod pogojem, da so pod
nadzorom in so prejele navodila za varno uporabo naprave in so
razumele s tem povezane nevarnosti.

« Te naprave ni nacrtovana tako, da bi jo smele uporabljati osebe

(vklju€no z otroki) z omejenimi telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi

sposobnostmi ali pa nimajo izkuSenj ali potrebnega znanja, pod

pogojem, da so pod nadzorom in so prejele navodila za varno uporabo
naprave s strani osebe, odgovorne za njihovo varnost.

Otroke je treba nadzorovati, da se ne bodo igrali z napravo

« Cis&enja in vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

» Naprave ne namestite v blizini zaves, drugih vnetljivih materialov,
gorljivih snovi ali tlaénih posod.

» Opranega blaga ni priporocljivo susiti na elektri¢nih radiatorijih.

» V primeru nenamernega pregretja in/ali nepravilne uporabe se lahko
prekine omrezje tlaka. V tem primeru radiator ni ve¢ uporaben in mora
biti zamenjan.

» Radiator mora biti namesc¢en na tak nacin, da elektronskemu krmiljenju

dovoljuje najboljSe zaznavanje temperature okolja, dale¢ od vseh

zunanjih virov toplote.

Ne odvijajte ventilcka, ki se nahaja na radiatorju.

.

.

.

.
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1.1 Odgovornost proizvajalca

Proizvajalec zavraa vsakrSno odgovornost za Skodo ljudem in na
stvareh, ki jih povzroci:

» uporaba naprave na nacin, ki ni predviden

* neupostevanje navodil v priro¢niku za uporabo;

» nedovoljeno poseganje tudi le na samo enem delu aparata;

» uporaba neoriginalnih nadomestnih delov

1.2 Odlaganje po koncu uporabe
Na kocu zivljenjske dobe je potrebno napravo odpeljati na
ustrezno zbirno mesto, ki je pooblas¢eno za zbiranje
odpadkov in bo poskrbelo za uni¢enje in reciklazo elektri¢nih
in elektronskih delov. Radiator mora biti izlo¢en v skladu z

lokalnimi predpisi glede odstranjevanja odpadkov.
2. Splosno
Ta navodila veljajo za naslednje elektri¢ne radiatorje Cordivari:
Visina Sirina Moé
[mm] [mm] W]
RETRO | ELECTRIC
| 975 | 575 | 100 |
RETRO Il ELECTRIC
| 975 | 575 | 100 |
RETRO Il ELECTRIC
| 970 | 675 | 150 |

3. Tehniéne lastnosti

Elektri¢ni radiator — osnovna izvedba:

* |zolacija: razred |

» Zascita: IP 55

» Varnostni termostat, name&¢en na 70°C
» Tlak napajanja: 230 V

» Frekvenca napajanja: 50 Hz

4. Napotki za kon€nega uporabnika

Za Cis¢enje pobarvanih radiatorjev uporabite nezno krpo, navlazeno z
vodo. Za Cis¢enje radiatorjev iz nerjavnega jekla uporabite nezno krpo,
navlazeno s 50% mesSanico metilnega alkohola in vode. Ne uporabljajte
detergentov ali agresivnih medijev. Izogibajte se uporabi kislih ali bazi¢nih
sredsteyv, industrijskih Cistilnih kemikalij ali drugih substanc, korozivnih in

abrazivnih medijev. Prav tako ne uporabljajte grobih gobic ali krp.

5. Informacije za installer

Proizvod je predmet splo$nih garancijskih pogojev zapisanih v uradnem
veljavnem Cordivari katalogu. Garancijska doba se pricne z dnevom
dobave proizvoda. Garancija ne velja, ¢e je z radiatorja odstranjena
nalepka z datumom proizvodnje in serijsko Stevilko. Garancijo se sprejme
le, €e je bil proizvod pregledan za vzrok napake s strani proizvajalca
ali pooblas€enega serviserja. Radiatorja ne uporabljajte v prostorih, v
katerih se nahajajo korozivni hlapi ali klor (ob bazenih, savnah, ipd.).
Garancija ne velja v primeru poSkodb med prevozom, montaze ali
posega v izdelek proizvoda s strani osebe, ki ni strokovno usposobljena
za montazo. lzdelek mora biti skladi§¢en v dobrih pogojih in ustrezno
zasCiten do namestitve. Montazo mora opraviti usposobljena oseba.
Upostevati je potrebno varnostne standarde in veljavno zakonodajo
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6. Navodila za postavitev radiatorja v kopalnici
Elektri¢ni radiatorji Cordivari Retrd, ki so opremljeni z elektri¢nim uporom
izolacije razreda |, morajo biti names€eni v obmocju 3, kjer sta vticnica
in diferencialno stikalo. Nobena elektriéna naprava ne sme biti dostopen
osebi, ki uporablja prho ali kad.

06m 24m

Podrocje 1 -

Podrogje 2 - L

2.25m

Podrocje 3 .

odrogje

: R0.6m

7. Montaza na steno

Pritrditev elektricnih radiatorjev na steno mora biti izvedena tako, da
se uposteva spodnjo namensko shemo za montazo. Pritrdilni vijaki so
primerni za uporabo na kompaktnih stenah ali na perforirani opeki. Za stene
razliénih materialov je monter odgovoren za uporabo primernih sistemov
za pritrjevanje. Radiatorja ne namescCajte pred vtiCnico za elektricno
napajanje. Radiator ne sme biti name&¢en naravnost nad vti¢nico.
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8. Priklop radiatorja na elektricno omrezje

Vsi elektricni radiatorji Cordivari so opremljeni z elektricnim kablom s Suko
vtikacem. Pred vklopom preverite, da se elektricna napetost naprave (230
V) ujema z elektricno napetostjo v prostoru. Prav tako mora biti zagotovljena
primerna ozemljitev elektricnega omrezja.

Prepri¢ajte se, da je elektricno omrezje primerno za najvecjo mo¢ radiatorja.
PrepriCajte se, da priklju¢no tocko upravlja bipolarno stikalo, ki se uporablja
za vklop in izklop radiatorja. V primeru podkodb lahko napajalni kabel teh
radiatorjev zamenjate, popravilo mora izvesti samo in izkljuéno proizvajalec.

9. Uporaba
Ne odvijajte ventilcka, ki se nahaja na radiatorju.
RETRO I - RETRO Il

GLEJTE PODROB-
NOSTI NA

RETRO llI
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IZJAVA O SKLADNOSTYI

Podjetje Cordivari S.r.l. s sedezem v Morro D'Orro (TE), Zona Industriale
Pagliare, izjavlja, na lastno odgovornost, da so elektricni radiatorji
navedeni na zacetku teh navodil skladni s sledecimi predpisi:

EN 60335-1 :2012+A11:2014+A13:2017 EN 61000-4-2:2009
EN 60335-2-43:2005+A1 :2006+A2:2009 EN 61000-4-4:2005

EN 60335-2-30:2009+A11:2012 EN 61000-4-5:2006
EN 55014-1 :2008 EN 61000-4-6:2009
EN 55014-2:1998 EN 61000-4-11 :2004
EN 61000-3-2:2004 EN 62233: 2008

EN 61000-3-3:2004

in zato ustrezajo evropskim direktivam:

Directive 2014/35/UE

Directive 2014/30/UE

Directive 2012/19/UE

Directive 2011/65/UE amended by Directives 2015/863/EU and
2017/2102/EU.

Morro D’Oro li 01/04/2021

\
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Slovensky

Navod na pouzitie

1. VSeobecné upozornenia

Vazeny zakaznik,

dakujeme vam, Ze ste sa rozhodli pre nas vyrobok. Pred inStalaciou a/

alebo pouzivanim spotrebi€a si pozorne precitajte pokyny.

* Odpori¢ame vam dodrzat vSetky Ukony suvisiace s instalaciou a
nastaveniami, ktoré urobil kvalifikovany personal.

» Po vybaleni vyrobku skontrolujte jeho celistvost. Pokial by bol vyrobok
poskodeny, poziadajte o pomoc servisné stredisko Cordivari.

» Pred akymkolvek zapojenim sa uistite, Ze napatie siete zodpoveda
napatiu uvedenému na §titku s charakteristikami, ktory je na spotrebici.

» Pri spotrebiCoch triedy | sa uistite, Ze elektricka siet v domacnosti je

spravne uzemnena.

Pred pripojenim spotrebi¢a k akémukolvek vedeniu sa ubezpecte, Ze

su vSetky napajacie obvody vypnuté. Postupujte v sulade s miestnymi

normami platnymi pre elektrické inStalacie.

» Pokial je elektricky napajaci kabel poSkodeny, smie ho vymenit iba
pracovnik vyrobcu alebo pracovnik autorizovaného servisu, pripadne
osoba s podobnou kvalifikaciou, tym sa predide kazdému riziku.

« UPOZORNENIE — Aby sa predi$lo ohrozeniu malych deti, odportc¢a

vyske aspori 600 mm od zeme.

» Deti vo veku od 3 do 8 rokov smu iba zapinat/vypinat’ spotrebi¢ len v
pripade, Ze je umiestneny alebo nainstalovany v normalnej prevad-
zkovej pozicii v sulade s usmerneniami vyrobcu a v pripade, Ze su
pod dozorom alebo boli pou¢ené o bezpeénom pouzivani spotrebica
a chapu zodpovedajuce nebezpelenstva. Deti vo veku od 3 do 8
rokov nesmu zariadenie pripajat’ do siete, nastavovat ho ani istit, &i
vykonavat pouzivatelsku udrzbu.

* UPOZORNENIE — Niektoré ¢asti tohto vyrobku sa mézu velmi zohriat
a spodsobit’ popaleniny. Mimoriadny pozor davajte v pritomnosti deti
alebo bezbrannych oséb.

* Detom vo veku menej nez 3 roky, pokial nie su pod dohladom,
nedovolte priblizit sa ku spotrebicu.

» Tento spotrebi¢ nesmu pouzivat deti vo veku menej nez 8 rokov,
ani osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo rozumovymi
schopnostami, ani osoby, ktoré nemaju potrebné skusenosti s jeho
obsluhou, pokial' nie st pod dohladom alebo ak neboli pou¢ené o
bezpe€nom pouzivani spotrebi€a a nepochopili suvisiace hroziace
nebezpecenstvo.

» Tento spotrebi¢ nie je navrhnuty tak, aby bol pouzivany osobami
(vratane deti) s obmedzenymifyzickymi, zmyslovymi alebo rozumovymi
schopnostami, ani osobami, ktoré nemaju potrebné skusenosti s jeho
obsluhou alebo potrebné znalosti, pokial nie si pod dohladom alebo
ak neboli pou¢ené o bezpe¢nom pouzivani spotrebi¢a osobou, ktora
je zodpovedna za ich bezpecénost.

» Deti musia byt pod dohladom, aby sa zaistilo, Ze sa so spotrebiCom
nebudu hrat.

» Deti nesmu spotrebic Cistit' ani na nom vykonavat udrzbu bez dohladu.

» Spotrebi¢ neinstalujte v blizkosti zaclon, inych horlavych materialov,
paliv alebo nadob pod tlakom.

» Na elektrickych radiatoroch sa neodporuca susit vypraté tkaniny.

* V pripade nahodného prehriatia a/alebo nespravneho pouzivania
mbze dojst preruseniu odporového obvodu. V takomto pripade sa
radiator poskodi a je potrebné ho vymenit.

» Radiator musi byt umiestneny tak, aby dovolil jednotke elektrického
riadenia pohodine snimat teplotu prostredia, a aby bol v dostato¢ne;j
vzdialenosti od externych zdrojov tepla.

» Je zakazané odmontovat radiatorovy ventil.

(S corbIvARI )
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1.1 Zodpovednost’ vyrobcu

Vyrobca odmieta akukolvek zodpovednost za Skody spésobené osobami
a vecami spésobené pri:

» pouzivani spotrebi€a na iny, nez ur¢eny ucel

* nedodrziavani predpisov v navode na pouzitie;

* nepovolenej Uprave ¢o aj jediného komponentu spotrebica

» pouziti neoriginalnych nahradnych dielov

1.2 Likvidacia odpadu
Zariadenie sa musi na konci svojej zivotnosti likvidovat v
$pecialnych zbernych centrach pre recyklaciu, pretoZe nepatri
medzi bezny odpad z domacnosti. V pripade vymeny sa mbze
radiator zaslat' distributorovi. Takymto spravanim na konci
zivotnosti vyrobku umoznujeme chranit’ Zivotné prostredie a
obmedzit’ pouzivanie prirodnych zdrojov.
Symbol uvedeny na vyrobku upozorfiuje na povinnost odovzdat
zariadenie na konci jeho zivotnosti na Specialne zberné miesto, v sulade
so Smernicou 2012/19/UE.

2. VSeobecné informacie
Pokyny uvedené v tomto navode na pouzitie sa vztahuju na elektrické
radiatory spolo¢nosti Cordivari, konkrétne na modely:

Vyska Sirka Vykon
[mm] [mm] wi
RETRO | ELECTRIC
| 975 | 575 | 100 |
RETRO Il ELECTRIC
| 975 | 575 | 100 |
RETRO Il ELECTRIC
| 970 | 675 | 150 |

3. Technicka charakteristika

tandardna verzia elektrickych radiatorov Cordivari :

» Trieda izolacie |

* Ochrana: IP 55

» Bezpecnostny termostat kalibrovany do teploty 70°C
* Napajacie napatie: 230 V

» Napadjacia frekvencia: 50 Hz

4. Upozornenie pre koncoveho uzivatela

Pre Cistenie farebnych radiatorov pouzivajte vyluéne hladku tkaninu
navlhéenu vo vode. Pre Cistenie radiatorov z nehrdzavejlucej ocele
pouzivajte hladku tkaninu navlhéenu vo vode a metylalkohole zriedenym
na 50%. Nepouzivaijte Cistiace prostriedky ani agresivne latky. Vyhybaijte
sa pouzitiu kyslych alebo zasaditych roztokov, priemyselnych chemikalii
alebo inych latok, koréznym alebo drsnym materialom (bielidlam,
amoniaku, séde...). Nepouzivajte drsné Spongie alebo tkaniny. .

5. Upozornenie pre inStalujuceho technika
Zakupeny vyrobok podlieha vSeobecnym zaruénym podmienkam, tak, ako
je uvedené v platnom oficialnom katalégu spolo¢nosti Cordivari. Zaruka
zalina plynut driom dodania a stava sa neplatnou, ak sa udaje o vyrobnej
polozke zmenili a/alebo odstranili. Zaruka bude priznana az po preskumani
chyb a ich pripadnych pri€in. Material, ktory sa ma vymenit alebo opravit,
sa musi dodat do skladu predajcu. Povinnost' poskytnut zaruku podlieha
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podmienkam a poziadavkam uvedenym nizSie.

Radiator nebol poskodeny pocas prepravy, manipulacie alebo instalacie
a akékolvek opravy a/alebo Upravy boli vykonané tretou stranou, ak nie
vyhradne osobou poverenou vyrobcom. Pred inStaldciou sa materidl
skladoval v dobrych podmienkach a bol chraneny pred po¢asim. Instalaciu
vyrobku vykonal kvalifikovany persondl v sulade s tymito pokynmi a v
sulade so vSetkymi bezpecnostnymi pravidlami o zariadeni, narodnymi
aj regionalnymi. Radiatory neumiestfiujte v miestnostiach, kde sa mézu
nachadzat vypary s obsahom chléru alebo kor6znych latok, ako napr.
plavarne, sauny, kupele s kadami.

6. Posizionamento in locali da bagno

KedZze su elektrické radiatory Retrd spoloc¢nosti Cordivari vybavené
elektrickym odporom izolacnej triedy I, mézu byt umiestnené vyluéne v
z6ne 3, rovnako ako aj elektricka zasuvka a prudovy istié. Ziadna sugast
elektrického ovladania nesmie byt v dosahu osoby, ktora sa sprchuje
alebo kupe vo vani.

06m 24m

YacoBa 3oHa 1 __

YacoBsa 30Ha 2 = |

225m

Yacosa 30Ha 3

Yacosa 3oHg 0

R0.6m

7. Montaz na stenu

Elektrické radiatory sa upeviiuju na stenu podla nizSie uvedenej prislusnej
montaznej schémy. Upevnovacie skrutky mézu byt pouzité pri montazi
na jednoliate steny alebo na steny z dierovanych tehal. Pri instalacii na
steny vyrobené z odliSnych materialov je ulohou instalatéra pouZit vhodné
upeviovacie systémy. Radiator nikdy neumiestriujte oproti elektrickej
zasuvke. Radiator nesmie byt nainStalovany v bezprostrednej blizkosti
nad elektrickou zasuvkou.

RETRO | - RETRO Il
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8. Zapojenie

Pred zapojenim sa uistite, ¢i menovité napatie pristroja (230 V) koreSponduje
s napatim siete a z dévodu vlastného ubezpecenia sa taktiez skontrolujte, Ci
je zasuvka na stene riadne uzemnena v sulade so si¢asnymi nariadeniami a
¢i mbze privadzat menovity prud potrebny na prevadzku zvoleného modelu
pri jeho plnom vykone. Okrem toho skontrolujte, ¢i je bod pripojenia ovliadany
dvojpdlovym vypinacom, ktory vypina a zapina radiator. V pripade, Ze dojde
k poskodeniu napajacieho kabla tychto radiatorov, je potrebné ho vymenit;
opravu méze vykonat’ vyluéne vyrobca.

9. Pouzitie
Je zakazané odmontovat radiatorovy ventil.

RETRO | - RETRO Il

POZRI DETAIL A

DETAILA

RETRO llI

POZRI DETAIL B

DETAIL B

=
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Slovensky

VYHLASENIE O ZHODF’

Spolo¢nost Cordivari s.r.o. so sidlom v Morro D’Oro (Teramo), Zona
Industriale Pagliare, tymto na zaklade svojej vlastnej zodpovednosti
vyhlasuje, Ze elektrické radiatory ur€ené pre domacnosti, uvedené v
odseku €. 2, vyhovuju nasledujucim normam:

EN 60335-1 :2012+A11:2014+A13:2017 EN 61000-4-2:2009
EN 60335-2-43:2005+A1 :2006+A2:2009 EN 61000-4-4:2005

EN 60335-2-30:2009+A11:2012 EN 61000-4-5:2006
EN 55014-1 :2008 EN 61000-4-6:2009
EN 55014-2:1998 EN 61000-4-11 :2004
EN 61000-3-2:2004 EN 62233: 2008

EN 61000-3-3:2004

a spifiaju zakladné poziadavky eurépskych smernic:

Directive 2014/35/UE

Directive 2014/30/UE

Directive 2012/19/UE

Directive 2011/65/UE amended by Directives 2015/863/EU and
2017/2102/EU.

Morro D’'Oro |li 01/04/2021
CovErcce Coiart Loy Aenrn
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YKpalHCbKNin

IHCTPYKUiT

1. 3aranbHi nonepegpkeHHs

LLlaHOBHWMI KOpUCTYBaYYy,

[skyemo 3a Te, Wwo obpanu BUpiG HaLOi KOMMaHii. YBaXKHO npoynTante

iHCTPYKLii nepen BCTAHOBMNEHHAM Ta / abo BUKOPUCTaHHAM npunagy.

* PekomeHgoBaHo, W06 yci poboTM 3 MOHTaxy Ta HanawTyBaHHS
BMKOHYBaB KBanidikoBaHW nepcoHan

« [licnsa BuimaHHs BMPOOY 3 yNakoBKW NepeBipTe NOro LiMiCHICTb. AKLWO
BMPIO MOLUKOOXEHWUIA, HE BUKOPUCTOBYWTE MOro Ta 3BEPHITbCS A0
Mepexi TeXHIYHOI MiagTpuMKn komnarii Cordivari.

* Mepw HiX BUKOHATU OyAb-sike MiAKIOYEHHS,, NEepeKoHanTeCh,
Lo Hanpyra B Mepexi Bignosigae Hanpysi, BKasaHin Ha eTuKeTLli,
pO3MiLLeHil Ha npunagi.

e [na npunagis knacy | nepekoHawTecb, WO AOMALUHS €neKkTpuyHa
cucTema 3asemrieHa HaneXxHUM YMHOM.

» Mepw Hix 3piicHOBaTU Byab-siki NiOKMIOYEHHS, NepeKkoHanTecs, Lo
yCi NaHUIorM enekTpOXUBIEHHSA PO3IMKHYTI. [uB. micueBi HOpPMWU i
npaBuna CTOCOBHO ENEKTPUYHNX MEPEX.

* Axkwo kabenb XUBMEHHS MOLUKOMKEHWUN, 3BEPHITLCA [0 BMPOOGHMKA
abo o cnyx0u TeXHIYHOT NIATPUMKM Anst Moro 3amiHu abo, B Byab-
SAKNX OBCTaBUHaX, ANS YHUKHEHHS OyAb-AKOro pusuKy ekcryaTtauito
npunagy noBUHHa 3AiMicHoBaTK ocoba 3 aHanoriyHoto kBanidikalieto.

* MONEPEOXEHHA. W06 yHWKHYTM HeGe3nekun Ans ManeHbkux aiten,
peKOMEHAYETHCA BCTAHOBMIOBATH BUPIO TakMM YMHOM, 06 HalHWKYa
HarpiBanbHa Tpybka 3Haxogunacs Ha BUCOTI He Hwkye 600 MM Big
nignoru.

e [litam y Biui Big 3 A0 8 pokKiB [O3BOMSETLCA TiNbKM BMUKaTKM Ta
BUMMKATU NpuUnag, 3a yMOBU LU0 BiH PO3TaLLOBAHMWI Y BCTAHOBIIEHUIA
y HOopMmanbHin nepenbadeHii pobodii no3uuii i Wo 3a HUMK
pornagatotb abo ix HaBuMnM 6e3neYyHoMy BUKOPUCTaHHIO npunagy i
BOHW PO3yMit0Tb PU3NKK, MOB'sA3aHi 3 HUM. [iTn y Biui Big 3 4o 8 pokiB He
MOBUWHHI NigKnoYaTh, perynioBaTtu, YUCTUTM npunag abo BMKOHyBaTH
Oro TexHiYHe 0BCnyroByBaHHS.

* MOMNEPEMKEHHA. [Oesiki yacTHU UbOro BMPOBY MOXYTb CUIbHO
HarpiBaTucs i cnpuuMHATK onik. Byaste ocobnveo obepexHuMun y
NPUCYTHOCTI AiTen abo BpasnuBmX NOAEN.

» [itn go 3-x poki., siki nepebyBatoTb 6e3 Harnsay, NOBUHHI 3HAXOAUTUCH
Ha 6e3neyHin BigcTaHi Big npunaay.

 Llen npunag MoxyTb BUKOPMUCTOBYBAaTHM AiTW Y BiLi Big 8 pokiB i cTapLue
Ta ocobu 3 obmexeHUMK isnYHUMK, CEHCOPHMU abo PO3yMOBUMM
30i6HOCTAMM, SKLLO BOHWU nNepebyBatoTb nig HarnsigoM abo iM HagaHo
IHCTPYKLUii 3 BMKOpUCTaHHS npunagy B Ge3neyHuii cnocib, a Takox
NOSICHEHO HEBE3MEYHi YMHHUKN.

* Llen npunag He npusHaveHui [ANS BUKOPUCTaHHS mnoabMu (B
TOMY YuChi GiTbMKU) 3 OBMEXEHUMMU DI3UYHUMUK, CEHCOpHMMU abo
po3yMoBMMU 3aiOHOCTAMU, abo nioabMu 6e3 onuTy Ta HeobXigHWMX
3HaHb, SKLLO TiNMbKM BOHW He nepebyBatoTb Nig HarnsaoM ocobu, Lo
Bignosigae 3a ix 6esneky, abo He oTpuManu Bif, Hei IHCTPYKLIiA Woao
BMKOPUCTaHHSA npunagy.

» [itTv noBuHHi nepebysBatu nig HarmsiaoM. BoHW He MoBWHHI rpath 3
npunagom.

» [itn, saki nepebyBatoTb 6e€3 Harnsgy, He MOBUHHI 4YACTUTU Ta
obcnyroByBaTy npunag.

* He BcraHoBnonte npunag 6ing  WTOp, iHWWX NEerko3anMmcTmx
mMarepianis, nanvea abo MiCTKOCTEN nif, TUCKOM.

* He pekomMeHOYyeTbCs CyLIMTU Ha enekTPUYHUX pafiaTopax BunpaHy
TKaHUHY.

* Y BMMagKy BWMNagKoBOro neperpisy Ta/abo  HenpaBWIbHOrO
BUKOPUCTAHHS €NEKTPUYHUI NaHUor HarpiBanbHOrO eNeMeHTy MOXe
OyTu Bin'egHaHui. Y TakoMy BUnaaky pagiatop 6inblie He npuaaTHUI
[0 BUKOPUCTaHHS i Mae ByTu 3aMiHeHU.

(& CORDIVARI )}
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» Papiatop Tpeba poaTaluyBaTy Tak, o6 eneKTPOHHNIA 3acib KepyBaHHS
Mir igeanbHO AeTekTyBaTuM TemnepaTtypy y KiMHaTi, Ta po3TallyBaTu
nogani Big 30BHILLUHIX SJkepen Tenna.

* He Bigkpy4ynTe knanaH Ha pagiaTopi.

1.1 BiAnoBiAanbHiCTb BUPOOHMKA

Bupo6Huk BigmoBnsieTbcs Big Oyab-sIKOi BiANOBIAANbHOCTI 3a LUKOAY,
3anofisHy nasaM Ta ManHy BHacnigokK:

* BUKOPUCTAHHSA Npunagy He 3a NpU3Ha4YeHHsIM;

* HeJOTPUMaHHS IHCTPYKLIV KOpUCTyBaya;

* BTpy4YaHHs y Byap-sKy YacTuHy npunagy;

* BUKOPUCTaHHSA HEOPUTiHANbHUX 3an4yacTyuH.

1.2 YTunisauisa
Micnsa 3akiH4eHHs TepMiHy crny6u Len npucTpii NoTpibHO
Hagicnatu B crneuianisoBaHui LeHTp 36upaHHsA Bigxoais
AN BTOPWMHHOTO nepepobneHHsi, OCKiNbKM BiH He €
3BMYaiHUM NoByTOBUM CMITTAM. Y pasi npoBeAeHHs 3aMiHu
I Ha aHanoriyHe obnagHaHHs pagiatop MOXHa BignpaBuTU
micueBoMy AMcTpub'toTopy. ito4n TakuMm YMHOM nicns
Llein cumBon Ha BMpOGI BKasye Ha Te, L0 MICNs 3aKiHYEHHS TEPMiHY
cnyx6u noro notpibHo 06OB'SI3KOBO 34aBaT B creuianbHi LeHTpu
36upaHHs Biaxoais BignosigHo Ao Bumor Oupektusm 2012/19/UE.

2. 3aranbHa iHhopmauia
IHCTpyKUist 3 ekcnnyaTtauii, HaBefeHa B LbOMY AOKYMEHTI, Npu3HaveHa
ans enekTpuyHux pagiatopis Cordivari, 3okpema, ons Takux Moaenen:

Bucota LLnpunHa MotyxHicTs
[mm] [mm] wi

RETRO | ELECTRIC

| 975 | 575 | 100 |
RETRO Il ELECTRIC

| 975 | 575 | 100 |
RETRO lll ELECTRIC

| 970 | 675 | 150 |

3. TexHi4Hi XxapakTepucTuku

CraHaapTHUIA BapiaHT BUKOHaHHSA enekTpuiHux pagiatopis Cordivari:
* |3onsuisa knacy |.

* PiBeHb 3axucty IP 55

» 3axucHuin TepmocTar Bigkanioposanuin o 70 °C

* Hanpyra enektpoxusneHHs: 230 B

* Yactota enektpoxunsrneHHs: 50 Ny

4. TloBigoOMIEeHHsA ONs KiHUEeBOro Kopuctysada
[nsi ounLLEHHS KOIbOPOBUX pagiaTopiB MOXHA BUKOPUCTOBYBATU TiflbKu
Heabpa3nBHY TKaHWHY, 3MOYeHy Bofo. [Nns ouuvlieHHs pagiaTopiB i3
HepXxaBilo4oi CcTani MOXHa BWKOPUCTOBYBaTWM HeabpasnBHY TKaHWHY,
3MO4YeHy BOZOK Ta METUMOBUM CIMPTOM, PO3GaBMEHNM A0 KOHLEHTpaLii
50%. He BUWKOpPWCTOBYMTE [AN1i LBbOrO MMIHI 3acobu Ta arpecuBHi
PEYOBUHU. YHMKaWTE 3aCTOCYyBaHHS OyAb-SIKMX KUCIMOTHMX abo MyXHWUX
PO34YMHIB, NPOMMUCIIOBMX XiMIYHMX ab0 iHLIMX PEYOBUH, KOPOSiHUX abo
abpasvBHUX MaTepianiB (piguHy 4ns BigbintoBaHHA, aMiak, coga ToLo).
He BurkopucToByiiTe abpasuBHi ry6ku abo cepBeTku.
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5. lMNoBigoMneHHa ANs MOHTa)XHUKa

MpuabaHnin  MPOOYKT OXOMIOETLCS  [iEl0  3ararnbHUX NpPaBun  HafaHHs
rapaHTil, siki Bka3aHi B odpilinHoMy katanosi komnaHii Cordivari. MapaHTiiHuiA
TEPMiH MOYMHAETLCA 3 MOMEHTY MOCTaBKV BMPODY Ta aHymnioeTbes, SKLWO
ineHTndikauinHa eTukeTka BMPOOHWMYOI naptii Oyna 3miHeHa Ta (abo)
BuaaneHa. lapanTis HabyBae YMHHOCTI Nicns NEPEBIPKU HEAOMIKIB Ta YCYHEHHS!
MPUYMH IXHBOTO BUHUKHEHHS. Y pasi HeoOXiOHOCTI NpOBEAEHHSA 3amiHM abo
PEMOHTY BMpOBY, MOro NOTPIGHO AOCTaBUTY Ha CKIlag, KOMMaHii, WO 3A4jCHIoeE
po3apibHy TopriBMto. BuKOHaHHA rapaHTiiHMX 3000B'A3aHb 3anexuTb Bif,
yMOB poboTV Ta BUMOT, HaBEOEHUX Hkde. Paaiatop He OyB MOLLKOMKEHWI
M4 Yac TPaHCrOPTYBaHHS, MPOBEAEHHSI BaHTaXHO-PO3BAHTaXYBaNbHNX
oriepauin abo MOHTaxy, i Byap-siki peMOHTHI poboTn Ta (abo) BHECEHHS 3MiH
Y KOHCTPYKLUjto 0brnagHaHHA He Oynu BUKOHaHI TPETbO CTOPOHOI, SKLLO Lie
He OyB OTpVMMaHWiA SBHUIA [03BIN i3 6oKy BYpPOOGHWKa. MNepen nNpoBeaeHHSIM
MOHTa>Xy BMpIO 30epiraBcs B HANEXHWUX yMOBax Ta ByB 3axULLEHWI Bi BMMBY
HECTIPVSITIIVBMX MOrOAHMX YMOB. MOHTaXK LIbOro NPUCTPOLO MatoTb BYKOHYBaTH
KBanicpikoBaHi cneujanict 3 AOTPUMaHHAM LMX IHCTPYKLIR, @ TakoX YCiX
OepXXaBHUX Ta MicLeBMX MpaBun TexHiku Oesnekn. He BcTaHoenowTte
pagiatopy B NPUMILLEHHSIX, e MPUCYTHI Napy Xropy abo iHLLMX arpecyBHIX
PEYOBVH (HanpuKnag, y cayHax baceliHiB, rigpoMacaxHux BaHHaX).

6. IHCTpyKLUiA 3i BCTAHOBMNEHHS Y BaHHIN KiMHaTI
EnekTpuyni pagiatopu Cordivari Retrd ocHalleHi eneKTpuyH1MM CNpoTYBOM
Knacy |, Tomy ix 060B's13k0BO MOTPIGHO PO3MiLLlyBaTV B 30Hi 3, SIK pO3eTKY
eneKTPOXUBNEHHs Ta AndepeHuiiHe pene. Konv niogrvHa BUKOPUCTOBYE
ayw ym 6ayok, He MOoXHa, Wob enekTpuyHi 3acobu kepyBaHHs Oynu in
OOCTYMHI.

0.6 m 24m
ZONE1 — -
ZONE2 - [ .
g
(3]
ZONE3 — ZONE 0 d

: R0O6m

7. BcTaHOBMEHHS Ha CTiHi

EnexTpuyHi pagiatopyu MaroTb KpinuTUCS 40 CTiHW 3riAHO MOHTaXHIN Cxemi,
L0 NoKa3aHa Hwpk4e. [BUHTY KpINneHHs MigxoasTb ANst KOMNAaKTHUX CTiH
abo cTiH, 3pobneHux i3 nycToTinoi uernu. LLjo ctocyeTbes CTiH, 3pobneHnx
i3 iHWKMX MaTepianis, To ocoba, Lo NPOBOAUTL MOHTaX, Mae 3acTocyBaTh
BiAMOBIgHI cucTeMun kpinneHHs. He cTaBTe pagiatop nepen po3eTkor
erneKTPOXUBIEHHs. He MoxHa BcTaHoBMoBaTU pafiatop 6e3nocepeHbo
Hap, pPO3eTKOH ENEKTPOXUBMIEHHS.

RETRO | - RETRO II
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8. lMigkntoyeHHs oo enekTpomepexi

Mepen nigknoYeHHsIM nepesipTe, 4 BIgMOBidAe HOMIHanbHa Hampyra
npuctpoto (230 B) Hanpysi B Mepexi, a Takox NepekoHanTecsi B TOMy, L0
HacCTiHHa pO3eTKa HaneXHVM YMHOM 3a3eMrieHa BiAMOBIOHO OO YMHHKX
HOPM i LU0 BOHa MOXe po3paxoBaHa Ha HOMiHanbHYy CuUry CTpymy, LUO
BUHVKaE Mig Yac poboTn obpaHoi Mofeni pagiatopa Ha MOBHY MOTYXHICTb.
OKpiM LbOro, NepekoHanTecs, WO A5 KepyBaHHS L€l TOYKO MigKIMioYEHHS
€ [BOMOJIIOCHWIA MepeMukaY, SIKUA BUKOPUCTOBYETLCA AN BMUKaHHS Ta
BUMUKaHHS pagjatopy. AKWO NOLUKOAKEHO Kabernb eneKTpOXVBIEHHS LyX
pagiaTopis, MOro MOXHa 3aMiHUTW. Taku PEMOHT Mae BUKOHYBATUCH nuLle
Ta BVKITIOYHO BUPOGHUKOM.

9. BukopuctaHHs
He Bigkpy4yiTe knanaH Ha pagiatopi.

RETRO | - RETRO Il

OuB. OETAIb A

OETAIlb A

RETRO llI

OuB. OETANb B

OETAIlb B

@

(3 CORDIVARI |



YKpalHCbKNin
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AEKNAPALIA BIANOBIAHOCTI

KomnaHisi Cordivari S.r.l., ogic sikoi 3apeectpoBaHuii y Moppo-4'Opo
(Tepamo) (MpomucrioBa 30Ha Manbspe), 3aaBnse, Nnpunmarym Ha cebe
BiANOBIAANbHICTb, WO MNOBYTOBI €neKTPWYHi pajiatopu, 3a3HadeHi B
NyHKTI 2, BiANOBIAAKTb NMONOXEHHSAM Taknx CTaHAapTiB:

EN 60335-1 :2012+A11:2014+A13:2017 EN 61000-4-2:2009
EN 60335-2-43:2005+A1 :2006+A2:2009 EN 61000-4-4:2005

EN 60335-2-30:2009+A11:2012 EN 61000-4-5:2006
EN 55014-1 :2008 EN 61000-4-6:2009
EN 55014-2:1998 EN 61000-4-11 :2004
EN 61000-3-2:2004 EN 62233: 2008

EN 61000-3-3:2004

|, TakKMM 4uMHOM, BI4NOBI4AOTb OCHOBHMM BMMOram EBPOMENCHKUX
OUPEKTUB:

Directive 2014/35/UE

Directive 2014/30/UE

Directive 2012/19/UE

Directive 2011/65/UE amended by Directives 2015/863/EU and
2017/2102/EU.

Morro D’Oro li 01/04/2021

\
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Cav. Ercole Cordivari éz ‘2{ A

Amministratore unico -
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